T St. Philomene Catholic Church

2428 Bell Street
Sacramento, CA 95825

www.stphilomene.com Office: (916) 481-6757
secretary@stphilomene.com Fax: (916) 481-1603

Palm Sunday of the Passion of the Lord March 29, 2026

Office Hours
Monday (Closed)
Tuesday - Friday

10:00 am - 12:00 pm
1:00 pm - 5:00 pm

Mass Schedule

Saturday: 5:00 PM - English
7:00 PM - Espaiiol

Sunday: 9:00 AM - English
12:00 PM - Espaiiol

Tuesday: 8:15 AM - English
Wednesday: 9:00 AM - English
Thursday: 8:15 AM - English
Friday: 8:15 AM - English

Confession | Confesiones
Saturday
400pm-5:00pm inside the Church.

Baptisms
Call the Parish Office for preparation times.
Llame a la oficina parroquial para agendar un bautizo.
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Weddings & Quinceaiieras A Y
At least six months notice required. Many people spread their cloaks on the road,
Se requiere un aviso de al menos seis meses. and others spread leafy branches. :
Parish Staff
Personal parroquial

Rev. Victor Gutierrez Pastor St. Philomene Parish Mission Statement
Kerri Bray-Smith, School Principal We, the parishioners of St. Philomene Parish, are a communion of
Gabriela Valadez, Secretary brothers and sisters united by our communion with Jesus Christ
Diana Jimenez, Bookkecper who gathers us and empowers us with His Holy Spirit to worship
Miluska Beltran, Volunteer Rel. Ed. Director God in faith through the celebration of the Sacraments, prayers,

evangelization and loving communion and service. We rejoice and
embrace the diversity of all our members as a gift from God.




Today’s Readings Background on the Gospel

First Reading

Isaiah 50:4-7

The Lord’s servant will stand firm, even when
persecuted.

Responsorial Psalm
Psalm 22:8-917-18,19-20,23-24
My God, my God, why have you abandoned me?

Second Reading

Philippians 2:6-11

Christ was obedient even to death, and God has
exalted him.

Gospel Reading

Matthew 26:14-27:66

Jesus is crucified, and his body is placed in he tomb.

Background on the Gospel

Palm Sunday contains a contrast that tells us in advance
what Holy Week is all about. This is why Sunday is called
both "Palm Sunday" and "Passion Sunday."

The two Gospels set up the contrast. That is right, two
Gospels. The first is read at the very beginning of the cer-
emony, during the procession of palms. Jesus is making a
triumphant entrance into Jerusalem. The people are
cheering wildly: “The whole city stirred to its depths,”
Matthew tells us. Some people are asking, “Who is this?”
and others in large numbers replying, “This is the proph-
et Jesus from Nazareth in Galilee!”

They soften his pathway, laying out palm branches be-
fore him and even spreading their own coats on the
road. He is their man. They treat him as a king!

What a “kingdom of
God” this had turned
out to be.

The Church procession reaches the front of the church,
with parishioners holding actual palm fronds to illustrate
the story. Mass continues, and the readings come. And
now the tables are turned. In the second Gospel, we hear
a reading of the passion according to Matthew. Here,

Jesus the king is handed over to authorities, be-
trayed by one of his own disciples, and he com-
pletes his kingly entry to Jerusalem by receiving a
royal robe of mockery and a crown of pain.

He did not turn away from this mockery. In fact he
“set his face like flint” toward his humiliation (as it
says in the First Reading of Sunday’s Mass; see al-
so Luke 9:51-55).

This reading states the contrast beautifully. It is a
passage from Isaiah, and is called the “Third Song of
the Suffering Servant.” The first part of this reading
says, “The Lord God has given me a well-trained
tongue, that | might know how to speak to the wea-
ry a word that will rouse them.” This he did, and
was applauded for it, treated like a king.

The second part says, “I have not rebelled, have not
turned away. | gave my back to those who beat
me .... " Jesus knew well this passage from Isaiah.

So Palm/Passion Sunday presents a huge contrast
between the world’s view of kingship and the holy
and humble meaning of it. The Church has set up
Sunday’s liturgy specifically for this purpose. Jesus
begins as a hero and ends as an object of ridicule.

In this contrast, Jesus shows himself as a man of
great humility. Each of us, including Jesus, is de-
signed to love and be loved, to empty ourselves of
any bad habit or out-of-control urge that pushes us
toward pride. We become ourselves by remaining
true to the God of Love who lives within us. Neither
shame nor renown can pull us away from this, if we
follow Jesus in his humility.

And then God will highly exalt him. God will say to
the crowd, you were right about throwing palms,
but not if you were trying to create a worldly hero.
Real glory and greatness reside in quiet, unre-
lenting love, no matter how other people react.

We are in the presence of great truth here.




Lecturas de Hoy Antecedentes del Evangelio

Primera Lectura

Isaias 50:4-7

El Siervo del Senor se mantendra firme, aun cuando
sea perseguido.

Salmo Responsorial
Salmo 21,8-9.17-18a.20.23-24
Dios mio, Dios mio, ;Por qué me has abandonado?

Segunda Lectura

Filipenses 2:6-11

Cristo fue obediente hasta la muerte, y Dios lo ha
exaltado.

Evangelio

Mateo 26,14-27,66

Jesus es crucificado y su cuerpo es depositado en el
sepulcro.

Antecedentes del Evangelio

El Domingo de Ramos presenta un contraste que
nos anticipa el significado de la Semana Santa. Por
eso se le llama tanto «Domingo de Ramos» como
«Domingo de Pasion».

Los dos Evangelios establecen este contraste. Asi
es, dos Evangelios. El primero se lee al comienzo de
la ceremonia, durante la procesién de las palmas.
Jesus entra triunfalmente en Jerusalén. La gente
aclama con entusiasmo: «Toda la ciudad se es-
tremecié hasta sus profundidades», nos dice
Mateo. Algunos preguntan: «¢Quién es este?», y
otros, en gran numero, responden: «jEste es el pro-
feta Jesus de Nazaret de Galilea!».

Le allanan el camino, extendiendo ramas de palma
e incluso sus propias tunicas. El es su hombre. jLo
tratan como a un rey!

La procesion de la Iglesia llega al frente de la iglesia,
con los feligreses portando auténticas ramas de
palma para ilustrar la historia. La misa continda y se
leen los pasajes. Y ahora las tornas cambian. En el
segundo Evangelio, escuchamos una lectura de la
pasion segln Mateo. Aqui, Jesus, el Rey, es en-
tregado a las autoridades, traicionado por uno de
sus propios discipulos, y completa su entrada

regia en Jerusalén al recibir un manto real de burla
y una corona de dolor.

El no se aparté de esta burla. De hecho, «endurecié
su rostro como el pedernal» ante su humillacion (tal
como se dice en la Primera Lectura de la Misa do-
minical; véase también Lucas 9:51-55).

Esta lectura expone el contraste de manera hermo-
sa. Es un pasaje de Isaias y se titula el «Tercer Canto
del Siervo Sufriente». La primera parte de esta lec-
tura dice: «El Sefior Dios me ha dado una lengua
bien instruida, para que sepa hablar al cansado una
palabra que lo reanime». Esto hizo El, y por ello fue
aclamado y tratado como un rey.

La segunda parte dice: «No me rebelé ni me eché
atras. Ofreci mi espalda a los que me golpeaban...».
Jesus conocia bien este pasaje de Isaias.

Asi pues, el Domingo de Ramos y de la Pasion
presenta un enorme contraste entre la vision que el
mundo tiene de la realeza y el significado santo y
humilde de la misma. La Iglesia ha dispuesto la litur-
gia dominical especificamente con este propdsito.
Jesus comienza como un héroe y termina como ob-
jeto de burla.

En este contraste, Jesus se revela como un hombre
de gran humildad. Cada uno de nosotros —incluido
Jesls— ha sido disefiado para amar y ser amado,
para despojarnos de cualquier mal habito o impulso
descontrolado que nos empuje hacia la soberbia.
Llegamos a ser verdaderamente nosotros mismos al
permanecer fieles al Dios del Amor que habita en
nuestro interior. Ni la verglienza ni la fama pueden
apartarnos de este camino, siempre que sigamos a
Jesus en su humildad.

Y entonces, Dios lo exaltara sobremanera. Dios dira
a la multitud: teniais razén al arrojar palmas, pero
no si lo que pretendiais era crear un héroe mun-
dano. La verdadera gloria y grandeza residen en un
amor sereno e inquebrantable, sin importar cdmo
reaccionen los demas.

Nos encontramos aqui ante una gran verdad.




Mass Intentions

Intenciones de la Misa Events of the week
Sat Mar 28 5:00 pm Yolanda Igano t Thu April02 6:30pm  Lord’s Last Supper
Megan Dath f (Bilingual)

Fri  April03 3:00pm  Passion of the Lord

7:00 pm Rogelio Godinez
Gonzalez (H)
Luz Gabriela Godinez
Gonzalez (H)

Santiago Garcia Chagolla ¥ Sat  April04 8:30pm  Easter Vigil Mass
Maria de la Luz Mena

Vier 3 Abril 5:00pm Pasion del Seiior

Sanchez (Bilingual)
Adriana Peia t
Almas Benditas del Weekend Collections
Purgatorio Colectas de Ofertorio del Fin de Semana
March 22,2026
Sun Mar 29 12:00pm Maria de Jesus Cervantes
Jaycee Joan Jimenez } Sunday Collections: $ 4,754.90

No Second Collection

[ would like to thank you all for your generous
donations for the upkeep (physical and pastoral) of

our beloved Parish! Let us together continue the
i ON-LINE GIVING QR CODE’ mission of Jesus! May our God abundantly bless you
CODIGO QR DONACIONES EN LINEA and your families!
" ] k e
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Please Keep In Your Prayers

Por favor mantenlos en tus oraciones

Oremos por los recién fallecidos Bernabey Alonso Family Rafaela Preciado
Caceres Family Jose Alvarado Bautista

. . . Sheryll Venegas

Dee Rentaria Maria Elena Villalobos Rosas Marcos Sandoval Onofre Gonzalez
. ~ Mary Francis

Jonathon Keeber Adriana Isabel Pefia Carmen Villagomez Keenan Isac Gonzalez
Mary Tietrasritta Bladimir Zarate Mary Cottor Martha Melody Mendoza
Juan Carlos Sanchez Susan Farwell Bobby Zoppi Villagomez Wilma Mendoza




St. Philomene

Dual Language Catholic School

NOW

Enrolling
ilnscripciones

Abiertas!

Where Faith & Learning Thrive in Two Languages!
iDonde la Fe y el Aprendizaje Florecen en Dos Idiomas!

J DIVERSE COMMUNITY
COMUNIDAD DIVERSA

« PERSONAL ATTENTION
ATENCION PERSONALIZADA

J EXCELLENT ACADEMICS
EXCELENCIA ACADEMICA

J FAITH IN ACTION
FE EN ACCION

ENGLISH:
Discover the difference a second language makes!

Enroll now!
Visit Our Website

stphilomene.org
916-489-1506

At St. Philomene School, we offer a highly coveted
Spanish Dual Language Immersion program.

Give your child the advantage of mastering two
languages and see these gifts flourish far beyond
the classroom.

Discover St. Philomene Dual Language Catholic
School,
Where Faith & learning Thrive in Two Languages!

SPANISH:

iDescubre | a diferencia que hace un segundo
idiomal!

En la escuela St. Philomene, ofrecemos un prestigio-
so programa de Doble Inmersién en Espafiol.

Dale a tu hijo la ventaja de dominar dos idiomas y
observa como estos dones florecen mucho mas alla
del aula.

Descubre St. Philomene Dual Language Catholic
School

iDonde la Fe y el Aprendizaje Florecen en Dos
Idiomas!

Sharing God’s Bounty

“For over 40 years, Sharing God’s Bounty has provided a
free sit-down meal to those in need in Sacramento. Our
volunteers serve “dignity”, a hot nutritious meal, and
bread/farmer’s market bags every Tuesday evening
from 6:30 pm to 7:30pm.

If you wish to volunteer and/or donate, please visit our
website at www.sharinggodsbounty.com for additional

information.”

Durante mas de 40 afios, Sharing God’s Bounty ha
brindado una comida gratuita a quienes la necesitan en
Sacramento. Nuestros voluntarios sirven "dignidad”, una
comida caliente y nutritiva, pan y bolsas de mandado
todos los martes por la tarde de 6:30pm a 7:30pm.

Si desea ser voluntario o donar, visite nuestro sitio web
www.sharinggodsbounty.com para obtener mas

informacién.

St. Philomene Food Closet

THANK YOU FOR YOUR CONTINUED GENEROSITY!

We are in need of dozen egg cartons. Drop them
off at the food closet.

For those in need of food: We are open Mondays
from 9am-12:15pm.

Interested in volunteering for the food closet?
We need help sorting food donations on Saturday

mornings from 10am - 12pm. Call 916-481-7113
and leave a message.

iGRACIAS POR SU CONTINUA GENEROSIDAD!

Necesitamos cartones de huevos vacios, de una
docena. Déjelos en el Dispensario de Alimentos.

Para aquellos que necesitan comida: Abrimos los
Lunes de 9am a 12:15pm.

Interesado en ser voluntario en el Dispensa-
rio de Alimentos?

Necesitamos ayuda para separar las donaciones de
alimentos los Sabados por la mafiana de 10am -
12pm. Llama al 916-481-7113 y deja tu mensaje.




Parish News & Announcements

SE INVITA CORDIALMENTE A TODOSLOS
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2:00 PM
EN EL GIMNASIO PARROQUIAL

FAVOR DE TRAER UN
PLATILLO PARA COMPARTIR
(BOTANA O ACOMPANAMIENTO)

PARA DONACIONES DE COMIDA, POR FAVOR
COMUNIQUE U
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ALL PARISHIONERS ARE INVITED TO
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BIRTHDAY PARTY
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SUNDAY | |2 | APRIL
= ) D (S

2:00 PM

INSIDE PARISH GYM

PLEASE BRING A POTLUCK
APPETIZER OR SIDE DISH

IF YOU HAVE QUESTIONS PLEASE CALL

Iloly Wececk

HOLY WEEK SCHEDULE 2026

HOLY THURSDAY - APRIL 2

6:30pm - Lord’s Last Supper
Bilingual

GOOD FRIDAY - APRIL3
3:00pm - Passion of the Lord

HOLY SATURDAY - APRIL 4
8:30pm Easter Vigil Mass
Bilingual
EASTER SUNDAY - APRIL 5
9:00am English Mass

N
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HORARIO DE SEMANA SANTA 2026

Holy Weelk

JUEVES SANTO - 2 DE ABRIL

6:30pm - Ultima Cena del Sefor
Bilinglie

VIERNES SANTO - 3 DE ABRIL

5:00pm - Pasion del Sefior

SABADO SANTO - 4 DE ABRIL

8:30pm Misa de la Vigilia Pascual
Bilinglie

DOMINGO DE PASCUA - APRIL 5
12:00pm - Misa en Espaiiol




Diocesan News

Ofrecemos o los figles la oporfunidod de
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La wisita de las 7 parroguiss es una hermosa tredicion hispana gue llevaremos & cabo el Sabado Santo
caminando 78 millas y para agqusllos gue no pusdan caminar, lo pusden hacer an carro (revisa las parroguias
participantes en la parte de atras) Camina con toda la cormunidad. nuestre Oblapo Jaime Soto, & Padre Arfald.
¥ la religquia de la Cruz de Jesds pertenacients a la parrcquia de la Santa Cruz
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% * Ayuno: Escucha la Radio durante una hora diaria.
o e = Oracion: Realiza una visita al Santisimo Sacramento cada dia.
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+:"_' * Caridad: Dona a ta iglesia y radio para apoyar su misian

ey g evangelizadora.
i - “Te garantizamos gue tu vida y la de los tuyos va a cambiar®

DIOCESE OF . .
SACRAMENT® For more Diocesan News go to: www.scd.org




Diocesan News

Support our Bulletin !
St. Philomene welcomes advertising to promote individual business on the back of our bulletin.

Lowest( Apoya nuestro Boletin!
Cremation and Burial _ _ o
2417 Manning St, Sacramento, CA 95815 Les damos la bienvenida a la publicidad
916.482.2466 FD2059 . . o
Basic Burial with Minimum Casket $1,140.00. para promover negocios individuales en la

www.lowestcostcremation.com

parte posterior de nuestro boletin.

Para mas informacion, llame a la oficina
parroquial o por correo electrénico:

secretary@stphilomene.com

],APIA(:K [ Ve vhie Coupon and Romaive EMI
s 10% off your entire meal. ! nd ‘ ; H

Wafﬂes Burgers Shakes e cccemce e m e ===

; ACE Hardware
2721 El Camino Ave. 3555 EI Camino Ave
Breakfast & Lunch, Crafted with Love = v
916.488.5440 :

emigh.com

Edwin P. Torres, D.M.D.

El Camino Family Dental Practice

23 3021 El Camino Avenue (Between Watt and Fulton)

Tagalog Spoken; Se Habla Espaiiol (916) 515-9363

TRADER JOE'S®

2625 Marconi Ave. Sacramento, CA

Providing complete care of the foot. ankle. and lower leg.

Dr. Annalisa Co
916.244.7630

LQJ o m&;

5931 Stanley Ave. #4, Carmichael, CA 95608

www.olympictootandankle.com

Funeral « Mortuary « Cremation « Cemetery Thank you for your generous donations

of food & flowers making our Sanctu-

& ST.MARY CEMETERY ‘W’ CALVARY CEMETERY ary beautiful.

% &FUNERAL CENTER % &FUNERAL CENTER ) .
916-452-4831 916-726-1232 Gracias a Trader Joe’s® por sus donacio-

nes de comida y flores para nuestro San-
P —— : tuario.
Working alongside your parish 3 r;'E'
to serve Catholic families. hﬁ
Welcome!

Our warmest welcome to all who celebrate with us, whether longtime residents or newly arrived in our Parish. We thank God for
you. If you are not registered with St. Philomene, please fill out this form and place it in the Collection basket or mail it in to the
Parish Office. Thank you and God bless you!

Registration/Change of Address: Allow at least 3 months to receive envelopes or for any changes.

D I want to register in the parish. D I have changed my address; my envelope # is

Name: Envelopes: Yes ___No__
Address: City: ZIP

Phone:

Email:




